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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. rÏõÂjna 1998 byl v Bruselu podepsaÂn Protokol o uÂpravaÂch
obchodnõÂch aspektuÊ EvropskeÂ dohody mezi CÏ eskou republikou na straneÏ jedneÂ a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi
a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na straneÏ druheÂ s ohledem na vstup RakouskeÂ republiky, FinskeÂ republiky a SÏveÂdskeÂho
kraÂlovstvõÂ do EvropskeÂ unie a na vyÂsledky jednaÂnõÂ o zemeÏdeÏlstvõÂ v raÂmci UruguayskeÂho kola vcÏetneÏ zlepsÏenõÂ
staÂvajõÂcõÂho preferencÏnõÂho rezÏimu.

Protokol vstupuje v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 7 dnem 1. prosince 1998.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

PROTOKOL

o uÂpravaÂch obchodnõÂch aspektuÊ EvropskeÂ dohody mezi CÏ eskou republikou na straneÏ jedneÂ
a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty na straneÏ druheÂ

s ohledem na vstup RakouskeÂ republiky, FinskeÂ republiky a SÏveÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ
do EvropskeÂ unie a na vyÂsledky jednaÂnõÂ o zemeÏdeÏlstvõÂ v raÂmci

UruguayskeÂho kola vcÏetneÏ zlepsÏenõÂ staÂvajõÂcõÂho preferencÏnõÂho rezÏ imu

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky na straneÏ jedneÂ a
EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ (daÂle jen ¹SpolecÏenstvõÂª) na
straneÏ druheÂ,

vzhledem k tomu, zÏe EvropskaÂ dohoda zaklaÂdajõÂcõÂ
prÏidruzÏenõÂ mezi CÏ eskou republikou na jedneÂ straneÏ
a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty
na straneÏ druheÂ (daÂle jen ¹EvropskaÂ dohodaª) byla
podepsaÂna v Bruselu dne 4. rÏõÂjna 1993 a vstoupila
v platnost 1. uÂnora 1995;

vzhledem k tomu, zÏe 1. ledna 1995 vstoupily do
EvropskeÂ unie RakouskaÂ republika, FinskaÂ republika
a SÏveÂdskeÂ kraÂlovstvõÂ;

vzhledem k tomu, zÏe podle cÏlaÂnkuÊ 76, 102 a 128
Aktu o vstupu z roku 1994 musõÂ RakouskaÂ republika,
FinskaÂ republika a SÏveÂdskeÂ kraÂlovstvõÂ s uÂcÏinnostõÂ od
1. ledna 1995 uplatnÏ ovat ustanovenõÂ preferencÏnõÂch do-
hod, ktereÂ SpolecÏenstvõÂ uzavrÏelo s urcÏityÂmi trÏetõÂmi ze-
meÏmi, mezi nimi i s CÏ eskou republikou;

vzhledem k tomu, zÏe SpolecÏenstvõÂ s uÂcÏinnostõÂ od
1. ledna 1995 prÏijalo prÏechodnaÂ opatrÏenõÂ ve formeÏ
autonomnõÂch celnõÂch kvoÂt zohlednÏ ujõÂcõÂch preferencÏnõÂ
celnõÂ koncese, ktereÂ byly vuÊ cÏi CÏ eskeÂ republice uplat-
nÏ ovaÂny Rakouskou republikou, Finskou republikou
a SÏveÂdskyÂm kraÂlovstvõÂm, a vzhledem k tomu, zÏe CÏ eskaÂ
republika s uÂcÏinnostõÂ od 1. ledna 1995 prÏijala prÏe-
chodnaÂ opatrÏenõÂ ve formeÏ celnõÂch kvoÂt zohlednÏ ujõÂcõÂch
rezÏim preferencÏnõÂch celnõÂch sazeb, kteryÂ CÏ eskaÂ repu-
blika uplatnÏ ovala vuÊ cÏi RakouskeÂ republice, FinskeÂ re-

publice a SÏveÂdskeÂmu kraÂlovstvõÂ, zejmeÂna pokud jde
o zemeÏdeÏlskeÂ a zpracovaneÂ zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky;

vzhledem k tomu, zÏe zaÂvazky CÏ eskeÂ republiky
a SpolecÏenstvõÂ v raÂmci jednaÂnõÂ UruguayskeÂho kola vy-
zÏadujõÂ uÂpravy rezÏimuÊ dovoznõÂch cel v CÏ eskeÂ republice
a SpolecÏenstvõÂ, zvlaÂsÏteÏ pokud jde o zemeÏdeÏlskeÂ a zpra-
covaneÂ zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky;

vzhledem k tomu, zÏe vstup RakouskeÂ republiky,
FinskeÂ republiky a SÏveÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ do EvropskeÂ
unie a realizace vyÂsledkuÊ UruguayskeÂho kola budou
mõÂt pravdeÏpodobneÏ vliv na dvoustranneÂ koncese
v raÂmci EvropskeÂ dohody, je proto nezbytneÂ upravit
Dohodu prostrÏednictvõÂm Protokolu o uÂpravaÂch ob-
chodnõÂch aspektuÊ teÂto Dohody;

vzhledem k tomu, zÏe Rada RozhodnutõÂm 95/131/
/EC1) rozhodla o tom, zÏe od 1. ledna 1995 bude do-
cÏasneÏ uplatnÏ ovaÂna dvoustrannaÂ Dohoda, kterou jmeÂ-
nem SpolecÏenstvõÂ sjednala Komise a kteraÂ s ohledem na
vstup RakouskeÂ republiky, FinskeÂ republiky a SÏveÂd-
skeÂho kraÂlovstvõÂ do EvropskeÂ unie pozmeÏnila Dodat-
kovyÂ protokol k EvropskeÂ dohodeÏ o obchodu textil-
nõÂmi vyÂrobky mezi EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm
a CÏ eskou republikou;

vzhledem k tomu, zÏe Rada RozhodnutõÂm 96/
/224/EC2) rozhodla o tom, zÏe od 1. ledna 1996 bude
docÏasneÏ uplatnÏ ovaÂna dvoustrannaÂ Dohoda, kterou
sjednala Komise jmeÂnem SpolecÏenstvõÂ v naÂvaznosti na
prÏezkoumaÂnõÂ a uÂpravu DodatkoveÂho protokolu
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k EvropskeÂ dohodeÏ o obchodu textilnõÂmi vyÂrobky
mezi EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou;

vzhledem k tomu, zÏe celnõÂ koncese SpolecÏenstvõÂ
pro ryby a vyÂrobky z ryb puÊ vodem z CÏ eskeÂ republiky
jizÏ berou v uÂvahu rozsÏõÂrÏenõÂ SpolecÏenstvõÂ o Rakouskou
republiku, Finskou republiku a SÏveÂdskeÂ kraÂlovstvõÂ, ja-
kozÏ i mnozÏstvõÂ stanovenaÂ ve vyÂmeÏneÏ dopisuÊ z 22. zaÂrÏõÂ
1994;

se rozhodly urcÏit vzaÂjemnou dohodou, jakeÂ
zmeÏny je trÏeba prÏijmout v obchodnõÂch ustanovenõÂch
Dohody v naÂvaznosti jednak na vstup RakouskeÂ repu-
bliky, FinskeÂ republiky a SÏveÂdskeÂho kraÂlovstvõÂ do
EvropskeÂ unie a jednak na vstup v platnost vyÂsledkuÊ
UruguayskeÂho kola v oblasti zemeÏdeÏlstvõÂ, a za tõÂmto
uÂcÏelem ustanovily sveÂ zplnomocneÏneÂ zaÂstupce:

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky:
Josef Kreuter,
velvyslanec,
vedoucõÂ Mise CÏ eskeÂ republiky prÏi EvropskyÂch spole-
cÏenstvõÂch

EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ:
Manfred Scheich,
velvyslanec,
staÂlyÂ zaÂstupce RakouskeÂ republiky, prÏedseda VyÂboru
staÂlyÂch zaÂstupcuÊ

GuÈ nther Burdhardt,
generaÂlnõÂ rÏeditel GeneraÂlnõÂho rÏeditelstvõÂ pro vneÏjsÏõÂ po-
litickeÂ vztahy Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ,

kterÏõÂ se po vyÂmeÏneÏ svyÂch plnyÂch mocõÂ, jezÏ byly shle-
daÂny v naÂlezÏiteÂ formeÏ,

dohodli naÂsledovneÏ:

CÏ laÂ nek 1

DodatkovyÂ protokol k EvropskeÂ dohodeÏ o ob-
chodu textilnõÂmi vyÂrobky se doplnÏ uje naÂsledovneÏ:

1. PrvnõÂ pododstavec cÏlaÂnku 2(3) se nahrazuje naÂ-
sledujõÂcõÂm:

¹3. PuÊ vod vyÂrobkuÊ spadajõÂcõÂch do tohoto Proto-
kolu bude urcÏen v souladu s pravidly o nepreferencÏnõÂm
puÊ vodu platnyÂmi ve SpolecÏenstvõÂ.ª.

2. PrÏõÂloha II se nahrazuje textem PrÏõÂlohy A k to-
muto Protokolu.

3. Odstavec 3 cÏlaÂnku 2 Dodatku A se nahrazuje
naÂsledujõÂcõÂm:

¹OsveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu uvedeneÂ v odstavci 1 se ne-
vyzÏaduje pro dovoz zbozÏõÂ pokryteÂho pruÊ vodnõÂm
osveÏdcÏenõÂm EUR.1 nebo formulaÂrÏem EUR.2 vyda-
nyÂmi v souladu s Protokolem cÏ. 4 k EvropskeÂ dohodeÏ
v prÏõÂpadech, kdy tyto dokumenty jasneÏ stanovõÂ, zÏe
CÏ eskaÂ republika maÂ byÂt povazÏovaÂna za zemi puÊ vodu
podle pravidel o nepreferencÏnõÂm puÊ vodu platnyÂch ve
SpolecÏenstvõÂ.ª.

4. DruhaÂ odraÂzÏka pododstavce 2 odstavce 2
cÏlaÂnku 14 Dodatku A se doplnÏ uje naÂsledovneÏ:

¹± dveÏ põÂsmena oznacÏujõÂcõÂ zamyÂsÏlenyÂ cÏlenskyÂ staÂt cel-
nõÂho odbavenõÂ takto:

AT ± Rakousko
BL ± Benelux
DE ± SpolkovaÂ republika NeÏmecko
DK ± DaÂnsko
EL ± RÏ ecko
ES ± SÏpaneÏlsko
FI ± Finsko
FR ± Francie
GB ± SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ
IE ± Irsko
IT ± ItaÂlie
PT ± Portugalsko
SE ± SÏveÂdskoª.

5. PrÏõÂloha k Dodatku A, ve ktereÂ je uveden vzor
osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu, se nahrazuje textem PrÏõÂlohy B
k tomuto Protokolu.

6. PrÏõÂloha k Dodatku A, ve ktereÂ je uveden vzor
vyÂvoznõÂ licence, se nahrazuje textem PrÏõÂlohy C k to-
muto Protokolu.

7. PrÏõÂloha k Dodatku B se nahrazuje textem PrÏõÂ-
lohy D k tomuto Protokolu.

8. PrÏõÂloha k Dodatku C se nahrazuje textem PrÏõÂ-
lohy E k tomuto Protokolu.

CÏ laÂ nek 2

Pokud jde o zpracovaneÂ zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky:

1. Text Protokolu 3 k EvropskeÂ dohodeÏ se nahra-
zuje textem PrÏõÂlohy F k tomuto Protokolu.

2. Odstavec 1 cÏlaÂnku 9 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
textem:

¹1. UstanovenõÂ tohoto oddõÂlu se budou vztahovat
na vyÂrobky majõÂcõÂ puÊ vod v CÏ eskeÂ republice a ve Spo-
lecÏenstvõÂ, ktereÂ jsou uvedeny v kapitolaÂch 25 azÏ 97
kombinovaneÂ nomenklatury, s vyÂjimkou vyÂrobkuÊ uve-
denyÂch v PrÏõÂloze I a Protokolu 3.ª.

3. Odstavec 2 cÏlaÂnku 19 EvropskeÂ dohody se na-
hrazuje naÂsledujõÂcõÂm:

¹2. Pojem ¹zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobkyª znamenaÂ vyÂ-
robky uvedeneÂ v kapitolaÂch 1 azÏ 24 kombinovaneÂ no-
menklatury a vyÂrobky uvedeneÂ v PrÏõÂloze I a Protoko-
lu 3, s vyÂjimkou vyÂrobkuÊ z ryb vymezenyÂch NarÏõÂze-
nõÂm (EEC) cÏ. 3687/91.ª.

CÏ laÂ nek 3

Pokud jde o zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky:

1. PrÏõÂlohy XIa a XIb a PrÏõÂloha XII k EvropskeÂ
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dohodeÏ se nahrazujõÂ texty PrÏõÂloh G a H k tomuto Pro-
tokolu v tomto porÏadõÂ.

2. Odstavce 2 a 3 cÏlaÂnku 21 EvropskeÂ dohody se
nahrazujõÂ naÂsledujõÂcõÂmi odstavci:

¹2. PreferencÏnõÂ rezÏim poskytnutyÂ na dovoz vyÂ-
robkuÊ majõÂcõÂch puÊ vod v CÏ eskeÂ republice do SpolecÏen-
stvõÂ je upraven v PrÏõÂloze XI.

3. PreferencÏnõÂ rezÏim poskytnutyÂ na dovoz vyÂ-
robkuÊ majõÂcõÂch puÊ vod ve SpolecÏenstvõÂ do CÏ eskeÂ repu-
bliky je upraven v PrÏõÂloze XII.ª.

3. Odstavec 4 cÏlaÂnku 21 EvropskeÂ dohody se rusÏõÂ.

4. PrÏõÂloha XIV k EvropskeÂ dohodeÏ se rusÏõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Pokud jde o rybnyÂ pruÊ mysl:

1. PrÏõÂloha XV k EvropskeÂ dohodeÏ se nahrazuje
textem PrÏõÂlohy I k tomuto Protokolu.

2. PrvnõÂ veÏta cÏlaÂnku 24 EvropskeÂ dohody se na-
hrazuje naÂsledujõÂcõÂm:

¹PreferencÏnõÂ obchodnõÂ rezÏim poskytnutyÂ na vyÂ-
robky z ryb majõÂcõÂ puÊ vod v CÏ eskeÂ republice je upraven
v PrÏõÂloze XIII.ª.

3. PrÏõÂlohy XVI a XVII se staÂvajõÂ PrÏõÂlohami XIV
a XV.

CÏ laÂ nek 5

PrÏõÂlohy tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst tohoto Protokolu.
Tento Protokol je soucÏaÂstõÂ EvropskeÂ dohody.

CÏ laÂ nek 6

Tento Protokol schvaÂlõÂ vlaÂda CÏ eskeÂ republiky
i SpolecÏenstvõÂ podle jejich vlastnõÂch postupuÊ . Strany
prÏijmou prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k realizaci tohoto Proto-
kolu.

CÏ laÂ nek 7

Tento Protokol vstoupõÂ v platnost prvnõÂho dne
druheÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po dni, kdy si smluvnõÂ
strany vzaÂjemneÏ oznaÂmõÂ, zÏe prÏõÂslusÏneÂ postupy dle
cÏlaÂnku 6 byly ukoncÏeny.

CÏ laÂ nek 8

Tento Protokol je sepsaÂn ve dvojõÂm vyhotovenõÂ
v naÂsledujõÂcõÂch jazycõÂch: cÏeskeÂm, anglickeÂm, daÂnskeÂm,
finskeÂm, francouzskeÂm, holandskeÂm, italskeÂm, neÏmec-
keÂm, portugalskeÂm, rÏeckeÂm, sÏpaneÏlskeÂm a sÏveÂdskeÂm
a vsÏechny tyto texty majõÂ stejnou platnost.

V Bruselu dne 27. rÏõÂjna 1998.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ:

Ing. Josef Kreuter v. r. Manfred Scheich v. r.
velvyslanec, velvyslanec,

vedoucõÂ Mise CÏ eskeÂ republiky staÂlyÂ zaÂstupce RakouskeÂ republiky,
prÏi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂch prÏedseda VyÂboru staÂlyÂch zaÂstupcuÊ

GuÈ nther Burdhardt v. r.

generaÂlnõÂ rÏeditel GeneraÂlnõÂho rÏeditelstvõÂ
pro vneÏjsÏõÂ politickeÂ vztahy

Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ
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PRÏ IÂLOHA A

¹PRÏ IÂLOHA II

MNOZÏ STEVNIÂ LIMITY SPOLECÏ ENSTVIÂ PRO CÏ ESKOU REPUBLIKU

(UÂ plneÂ popisy kategoriõÂ vyÂ robkuÊ uvedenyÂch v teÂ to PrÏõÂloze jsou uvedeny v PrÏõÂloze I)

(v tunaÂ ch nebo 1 000 kusuÊ /paÂ ruÊ )

Kategorie Jednotka 1996 1997

2
2a
3
4
5
6
7
8
9

20
32
39
12
15
16
17
24
26
76
36
90

110
117
118

tuny
tuny
tuny

1000 kusuÊ
1000 kusuÊ
1000 kusuÊ *
1000 kusuÊ
1000 kusuÊ

tuny
tuny
tuny
tuny

1000 kusuÊ
1000 kusuÊ
1000 kusuÊ
1000 kusuÊ
1000 kusuÊ *
1000 kusuÊ

tuny
tuny
tuny
tuny
tuny
tuny

17.488
7.650
5.424
8.106
4.362
4.393
1.740
5.641
1.875
2.592
4.677
1.410

18.943
1.116
1.782

615
2.804
1.848
2.537
1.563
4.222
4.319
3.576
1.293

17.838
7.803
5.641
8.430
4.536
4.569
1.810
5.811
1.950
2.747
4.958
1.494

19.890
1.172
1.871

652
2.944
1.940
2.689
1.641
4.475
4.579
3.790
1.371

Pro odecÏ õÂtaÂ nõÂ vyÂvozuÊ od odsouhlasenyÂch mnozÏstevnõÂch limituÊ muÊ zÏe byÂ t pouzÏ it
prÏepocÏ õÂtacõÂ pomeÏ r 5 odeÏ vuÊ (jineÂ nezÏ kojeneckeÂ ) maximaÂ lnõÂ obchodnõÂ velikosti
130 cm za 3 odeÏ vy, jejichzÏ obchodnõÂ velikost prÏesahuje 130 cm azÏ do vyÂsÏ e 5%
mnozÏstevnõÂho limitu. VyÂvoznõÂ licence pro tyto vyÂ robky musõÂ mõÂt v kolonce 9
uvedeno: ªPro odeÏ vy, jejichzÏ obchodnõÂ velikosti neprÏesahuje 130 cm, musõÂ byÂ t
pouzÏ it prÏepocÏ õÂtacõÂ pomeÏ rª.ª.
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